
TSA-800 PRO-SPRING KIT FOR TAURUS PT-99/92 - PRO-SPRING KIT
#TSA-800 FOR TAURUS PT-99/92

"Guaranteed Superior"

Fits all variations. Kit contains (1) 11 lb., RP recoil spring, (1) 18 lb., FSW
hammer spring and (1) 16 lb., RP hammer spring.

Attributes

Name: PRO-SPRING KIT #TSA-800 FOR TAURUS PT-99/92
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080665800
Mfr. No.: 95281
Delivery weight: 0.027kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 84mm
Shipping length: 224mm
UPC: 050806112049

Item details

Made in USA
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TSA800 PROSPRING KIT FÜR TAURUS PT99/92
SICHERHEITSANLEITUNG

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des TSA800 PROSPRING KIT für Taurus PT99/92 von Brownells. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um die Leistung Ihrer Waffe zu verbessern. Um sicherzustellen, dass Sie das Kit sicher
und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitsanweisungen und Installationsrichtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfen Sie vor der Verwendung des Kits, ob alle Teile unbeschädigt und korrekt montiert sind.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie alle Teile des Kits außerhalb der Reichweite von Kindern.
Beachten Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Feuerwaffen und deren Zubehör.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Waffe vor der Installation des Kits entladen ist.
Tragen Sie bei der Installation geeignete Schutzausrüstung, wie z. B. Schutzbrille und Handschuhe.
Vermeiden Sie es, mit der Waffe zu hantieren, während andere Personen in der Nähe sind.
Stellen Sie sicher, dass Sie mit den Funktionsweisen und Sicherheitsvorkehrungen Ihrer Waffe vertraut sind.
Verwenden Sie nur die im Kit enthaltenen Teile und keine anderen Komponenten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Legen Sie alle benötigten Werkzeuge und Teile bereit.

Installation der Rückstoßfeder

Entfernen Sie die alte Rückstoßfeder.
Setzen Sie die neue 11 lb., RP Rückstoßfeder an der vorgesehenen Stelle ein.

Installation der Schlagfeder

Entfernen Sie die alte Schlagfeder.
Installieren Sie die neue 18 lb., FSW Schlagfeder in der Waffe.

Installation der zweiten Schlagfeder

Entfernen Sie die vorherige RP Schlagfeder, falls vorhanden.
Setzen Sie die neue 16 lb., RP Schlagfeder ein.

Abschluss

Überprüfen Sie, ob alle Teile fest sitzen.
Führen Sie einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alte oder nicht mehr benötigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Achten Sie darauf, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Fachhändler.
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TSA800 PROSPRING KIT FOR TAURUS PT99/92
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TSA800 PROSPRING KIT for your Taurus PT99/92. This product is designed to enhance
the performance of your firearm while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide carefully
to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always treat all firearms as if they are loaded.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Store the TSA800 PROSPRING KIT and any firearms in a secure location, out of reach of children and
unauthorized users.
Regularly inspect the spring kit for any signs of wear or damage before use.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications and use.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that you have the correct tools and equipment before beginning installation.
Do not attempt to modify or alter the components of the spring kit beyond the intended use.
Wear safety glasses and gloves during installation to protect against potential injuries.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in close proximity while you are working on your
firearm.
If you are unsure about any aspect of the installation or usage, consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure that the firearm is unloaded and the magazine is removed.
Place the firearm on a stable surface in a welllit area.

Installation Steps:

Remove the slide from the frame of the Taurus PT99/92 according to the manufacturer’s instructions.
Use the appropriate tools to remove the existing recoil and hammer springs.
Install the new components from the TSA800 PROSPRING KIT:

Replace the recoil spring with the 11 lb. RP recoil spring.
Install the 18 lb. FSW hammer spring in its designated location.
Replace the existing hammer spring with the 16 lb. RP hammer spring.

Reassemble the slide and frame carefully, ensuring all components are correctly aligned and secured.

PostInstallation Check:

Perform a function check to ensure that the firearm operates correctly with the new springs.
If any issues arise, disassemble the firearm and verify the installation of the springs.

Usage:

Once confirmed that the installation is successful, you may proceed to use the firearm as intended.
Always adhere to safe handling practices while using your firearm.

Disposal Instructions



Dispose of any old springs and components in accordance with local regulations.
Do not dispose of springs in regular household waste. Check for local recycling programs or hazardous waste
disposal options.
Ensure that all components are out of reach of children and unauthorized persons during disposal.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TSA800 PROSPRING KIT, please contact your local dealer or the
manufacturer for assistance. Always keep this safety instruction guide for future reference.

Thank you for ensuring safety while using the TSA800 PROSPRING KIT for your Taurus PT99/92.



1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Resortes TSA800 PROSPRING PARA TAURUS
PT99/92

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Resortes TSA800 PROSPRING para su Taurus PT99/92. Este kit está diseñado para
mejorar el rendimiento de su arma, pero es fundamental seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un
uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté diseñado para tu modelo específico de arma.
Siempre utiliza los resortes en condiciones adecuadas y verifica su estado antes de cada uso.
Mantén el kit fuera del alcance de los niños y personas no autorizadas.
Lee y comprende todas las instrucciones antes de realizar cualquier instalación o uso.
Si no estás seguro de cómo usar el producto, consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones si los resortes se instalan incorrectamente.
Peligro de mal funcionamiento del arma si se utilizan resortes inapropiados.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier trabajo.
Utiliza herramientas adecuadas y sigue las instrucciones de instalación al pie de la letra.
No fuerces el ensamblaje de los resortes; si no encajan, revisa el proceso de instalación.

Advertencias Específicas:

Este producto no es adecuado para personas menores de 18 años.
Si experimentas cualquier tipo de fallo durante el uso, deja de usar el producto inmediatamente y
busca asistencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstáculos.
Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar.

Instalación:

Paso 1: Verifica que el arma esté descargada.
Paso 2: Retira el resorte antiguo siguiendo las instrucciones del fabricante del arma.
Paso 3: Instala el nuevo resorte de retroceso de 11 lb. (RP) en su lugar.
Paso 4: Instala el resorte de martillo de 18 lb. (FSW) y luego el de 16 lb. (RP) según las
especificaciones.
Paso 5: Asegúrate de que todos los resortes estén bien asentados antes de cerrar el arma.

Uso:

Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro.
Siempre usa gafas de protección al disparar.



Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el kit de resortes, sigue las regulaciones locales sobre la eliminación de productos para
armas.
No tires los resortes en la basura normal; busca un centro de reciclaje o eliminación adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, consulta con el fabricante o un profesional
calificado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante.

Recuerda que la seguridad es primordial. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para garantizar un uso seguro
y efectivo de tu Kit de Resortes TSA800 PROSPRING.
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Guide de Sécurité pour le Kit de Ressorts TSA800
PROSPRING pour Taurus PT99/92

Introduction
Merci d'avoir choisi le Kit de Ressorts TSA800 PROSPRING de Brownells pour votre Taurus PT99/92. Ce produit a
été conçu pour améliorer les performances de votre arme, mais il est essentiel de suivre les instructions de sécurité
pour garantir une utilisation sûre et efficace. Ce guide vous fournira des informations sur la sécurité, l'installation,
l'utilisation et l'élimination appropriée de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les applications prévues.
Vérifiez régulièrement l'état des ressorts et remplacezles s'ils montrent des signes d'usure ou de dommage.
Gardez le kit hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Ne modifiez pas le produit ou ses composants de manière non approuvée.
Consultez un professionnel si vous avez des doutes sur l'installation ou l'utilisation du produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques : Le kit contient des ressorts qui peuvent être sous tension. Manipulezles avec
soin pour éviter des blessures.
Utilisation d'Équipements de Protection : Portez des lunettes de sécurité et des gants lors de l'installation
pour éviter les blessures.
Environnement de Travail : Travaillez dans un espace bien éclairé et dégagé pour minimiser les risques
d'accidents.
Vérification de l'Arme : Avant d'installer les ressorts, assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires : tournevis, clé Allen, etc.
Assurezvous que votre arme est complètement déchargée et sécurisée.

Installation des Ressorts :

Retirez le ressort de recul existant et remplacezle par le ressort de recul de 11 lb fourni dans le kit.
Installez le ressort de marteau de 18 lb en suivant les instructions spécifiques à votre modèle d'arme.
Si nécessaire, installez également le ressort de marteau de 16 lb.

Vérification PostInstallation :

Après l'installation, vérifiez que tous les ressorts sont correctement installés et sécurisés.
Effectuez un test de fonctionnement de l'arme pour vous assurer que tout fonctionne comme prévu.

Utilisation :

Utilisez l'arme conformément aux réglementations locales et aux meilleures pratiques de sécurité.
Ne tirez pas si vous n'êtes pas sûr de l'état de l'arme ou si vous avez des doutes sur l'installation des
ressorts.

Instructions d'Élimination
Éliminez les ressorts usés ou endommagés conformément aux réglementations locales sur les déchets
dangereux.
Ne jetez pas les ressorts dans les ordures ménagères. Consultez votre déchetterie locale pour les options
d'élimination appropriées.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter un professionnel
qualifié ou le fabricant.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre Kit de Ressorts
TSA800 PROSPRING. Restez toujours vigilant et informé des meilleures pratiques de sécurité lors de l'utilisation de
votre arme.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Molle
TSA800 PROSPRING KIT PER TAURUS PT99/92

Introduzione
Grazie per aver scelto il Kit di Molle TSA800 PROSPRING per il Taurus PT99/92. Questo prodotto è progettato per
migliorare le prestazioni della vostra arma. È fondamentale seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un
uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere il kit fuori dalla portata dei bambini e di animali domestici.
Controllare il prodotto per eventuali danni o usura prima dell'uso.
Non utilizzare il kit se si sospetta che sia difettoso.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo le molle specificate nel kit. L'uso di molle non compatibili può causare malfunzionamenti.
Indossare occhiali protettivi durante l'installazione per proteggere gli occhi da eventuali schegge.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Non forzare le molle durante l'installazione; seguire le istruzioni passo passo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Raccogliere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione delle molle:

Rimuovere le molle esistenti seguendo le istruzioni del manuale dell'arma.
Installare la molla di recupero da 11 lb. (RP) nel suo alloggiamento.
Installare la molla del cane da 18 lb. (FSW) e la molla del cane da 16 lb. (RP) come indicato nelle
istruzioni.

Controllo finale:

Verificare che tutte le molle siano installate correttamente e che non ci siano parti allentate.
Effettuare una prova di funzionamento dell'arma in un ambiente sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il kit e le sue componenti in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare le molle nel normale spazzatura; contattare un centro di raccolta rifiuti specializzato per il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, si prega di contattare il produttore o un rivenditore
autorizzato. È importante avere a disposizione un contatto per eventuali domande o segnalazioni di problemi di
sicurezza.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potete garantire un uso sicuro e efficace del Kit di Molle TSA800
PROSPRING per il vostro Taurus PT99/92. Ricordate sempre di rimanere informati sulle normative di sicurezza e di
controllare eventuali aggiornamenti o richiami relativi al prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Sprężyn
TSA800 PROSPRING KIT dla TAURUS PT99/92

Wprowadzenie
Zestaw sprężyn TSA800 PROSPRING KIT został zaprojektowany z myślą o użytkownikach pistoletów TAURUS
PT99/92. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji
zestawu, zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie bezpieczeństwa produktów (EU GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieuprawnionych.
Regularnie sprawdzaj stan sprężyn i innych komponentów, aby upewnić się, że nie są uszkodzone.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty do odpowiednich władz.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że pistolet jest rozładowany przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac przy sprężynach.
Zawsze używaj odpowiednich narzędzi i sprzętu ochronnego podczas instalacji sprężyn.
Nie używaj sprężyn, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia lub zużycia.
Przechowuj zestaw sprężyn w oryginalnym opakowaniu, aby uniknąć przypadkowego usunięcia lub
uszkodzenia komponentów.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Instalacji

Upewnij się, że masz wszystkie komponenty zestawu:
(1) sprężyna odrzutowa 11 lb, RP
(1) sprężyna spustowa 18 lb, FSW
(1) sprężyna spustowa 16 lb, RP

Sprawdź, czy narzędzia, które będziesz używać, są w dobrym stanie.

Instalacja Sprężyn

Zdejmij zamek z pistoletu, postępując zgodnie z instrukcją producenta.
Usuń starą sprężynę odrzutową i spustową.
Zainstaluj nową sprężynę odrzutową 11 lb, RP, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona.
Zainstaluj sprężynę spustową 18 lb, FSW, a następnie sprężynę spustową 16 lb, RP.
Sprawdź, czy wszystkie sprężyny są prawidłowo zainstalowane i zabezpieczone.

Testowanie

Po zainstalowaniu nowych sprężyn, przeprowadź test funkcjonalny pistoletu w bezpiecznym i
kontrolowanym środowisku.
Upewnij się, że wszystkie elementy działają poprawnie przed użyciem pistoletu w sytuacjach
wymagających bezpieczeństwa.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszystkie zużyte lub uszkodzone sprężyny zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj sprężyn do ogólnych odpadów domowych, gdyż mogą one stanowić zagrożenie dla środowiska.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania zestawu sprężyn, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej. Sprawdź aktualizacje dotyczące potencjalnych wycofań produktów na
platformie Safety Gate.



Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Używaj zestawu sprężyn TSA800 PROSPRING KIT
odpowiedzialnie i zgodnie z powyższymi wskazówkami.
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TSA800 PROSPRING KIT FOR TAURUS PT99/92
Käyttöohje ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa TSA800 PROSPRING KIT FOR TAURUS PT99/92 tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote ennen jokaista käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä tuotteen käytössä.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, jotta osat eivät vaurioidu.
Tarkista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä koskaan suuntaa asetta kohti itseäsi tai muita henkilöitä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat.
Lue mukana tulevat ohjeet huolellisesti.

Asennus:

Poista vanha jousisarja aseesta.
Asenna uusi 11 lb. RP palautusjousi paikoilleen.
Asenna 18 lb. FSW liipaisinjousi.
Asenna 16 lb. RP liipaisinjousi.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan.

Käyttö:

Testaa ase turvallisessa ympäristössä varmistaaksesi, että kaikki toimii oikein.
Tarkista, että liipaisin ja palautusjousi toimivat sujuvasti.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vanhat osat ja jouset ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet vanhojen aseosien hävittämisestä.
Älä heitä osia tavalliseen jätteen sekaan.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuote ja sen
tiedot valmiina.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata kaikkia ohjeita ja varotoimia, jotta voit nauttia TSA800
PROSPRING KIT FOR TAURUS PT99/92 tuotteesta turvallisesti.
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Säkerhetsanvisningar för TSA800 PROSPRING KIT
FÖR TAURUS PT99/92

Introduktion
Tack för att du valt TSA800 PROSPRING KIT för din Taurus PT99/92. Denna produkt är utformad för att förbättra
prestanda och säkerhet i ditt vapen. För att säkerställa säker användning, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra oauktoriserade användare.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du installerar eller hanterar fjädrar.
Var medveten om att fjädrar kan lagra energi och kan orsaka skador om de hanteras felaktigt.
Undvik att rikta fjädrar mot personer eller djur under installation eller testning.
Följ alltid installationsanvisningarna noggrant för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Kontrollera att du har alla komponenter i kitet:
(1) 11 lb. RP rekylfjäder
(1) 18 lb. FSW slagfjäder
(1) 16 lb. RP slagfjäder

Se till att du arbetar i en ren och säker miljö.

Installation

Ta bort det befintliga fjädersystemet från vapnet enligt tillverkarens anvisningar.
Installera den nya 11 lb. RP rekylfjädern genom att följa dessa steg:

Placera fjädern på rätt plats i vapnet.
Säkerställ att fjädern är korrekt installerad för att undvika felaktig funktion.

Installera 18 lb. FSW slagfjädern och 16 lb. RP slagfjädern på samma sätt.

Testning

Efter installationen, testa vapnet i en säker och kontrollerad miljö.
Kontrollera att alla funktioner fungerar som de ska och att inga delar är lösa.

Avfallshantering
Kasta bort alla förpackningar och oanvända delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering för farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsanvisningar. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning av ditt
TSA800 PROSPRING KIT.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro TSA800
PROSPRING KIT pro Taurus PT99/92

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu TSA800 PROSPRING KIT od společnosti Brownells. Tento produkt je určen pro
pistole Taurus PT99/92 a obsahuje vysoce kvalitní pružiny, které zvyšují výkon a spolehlivost vaší zbraně. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu se všemi platnými zákony a předpisy.
Před instalací a použitím si přečtěte tento návod a dodržujte všechny pokyny.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti sady nepoškozené a správně fungují.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o použití nebo instalaci se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Pružiny jsou určeny pouze pro použití v pistole Taurus PT99/92. Nepoužívejte je v jiných modelech.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte zásady bezpečnosti zbraně.
Před instalací pružin se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně uchovávána.
Používejte ochranné brýle a rukavice při instalaci pružin, abyste se chránili před možným zraněním.

Pokyny k instalaci a použití

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje, jako jsou šroubováky a klíče.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečně uchovávána.

Instalace pružin

Odstraňte staré pružiny ze zbraně podle pokynů výrobce.
Nainstalujte (1) 11 lb. RP zpětnou pružinu, (1) 18 lb. FSW spoušťovou pružinu a (1) 16 lb. RP pružinu
kladiva na odpovídající místa.
Ujistěte se, že jsou pružiny správně usazeny a zajištěny.

Testování po instalaci

Po instalaci pružin proveďte důkladné testování zbraně, abyste se ujistili, že všechno funguje správně.
Zkontrolujte, zda zbraň správně funguje a zda nedochází k žádným problémům.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci starých pružin a obalových materiálů dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nikdy nevyhazujte pružiny do běžného odpadu, pokud nejsou bezpečně zlikvidovány.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu týkající se produktu, obraťte se na svého prodejce nebo
výrobce. Vždy se ujistěte, že máte k dispozici informace o produktu a jeho použití.

Závěr
Děkujeme, že jste si vybrali TSA800 PROSPRING KIT. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
použití vašeho produktu. V případě jakýchkoli dotazů neváhejte vyhledat odbornou pomoc.


